
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

May I see your ID? min yeh ma pon tin jee Khwint ya ma lar? 

( မင်းရဲ့  မှတ်ပုံတင ်ကြ ည့်ခွင့်ရမလား? )

I will contact the appropriate authorities to 
investigate this matter.

dee kayt sa a twek thek saayn ya aar nar shee 
tho dwey neh naa sek thweh byee son san pay 
meh 

( ဒီကိစ္စ အတွက ်သက်ဆိုင်ရာ အာဏာရှိသူေတွနဲ့ 
ငါဆက်သွယ်ပြ ီး စုံစမ်းေပးမယ် )

Please know we will assist you. min go naa do ko nyee ney deh so da thee ba 
sey 

( မင်းကို ငါတို့ ကူညီေနတယ် ဆိုတာ သိပါေစ )

You must allow the local authorities to conduct 
their investigation.

thek saayn ya aar nar shee tho dwey go son san 
Khwint pyoo ba 

( သက်ဆိုင်ရာ အာဏာရှိသူေတွကိ ုစုံစမ်းခွင့်ပြ ုပါ )

You must go to the base and speak with an 
interpreter.

awk paayn go thwaa pyee sa ga pyan neh sa ga 
pyaw ney ba 

( ေအာက်ပိုင်းကို သွားပြ ီး စကားပြ န်နဲ့  စကားေပြ ာ ေနပါ )

The name of the owner paayn shin naa meh 

( ပိုင်ရှင် နာမည် )

The name of the property paayn saayn tho naa meh 

( ပိုင်ဆိုင်သူ နာမည် )

Location of the property paayn saayn deh ney yar 

( ပိုင်ဆိုင်တဲ့ ေနရာ )

Present use of the property lek shee a thon pyoo ney deh paayn saayn tho 

( လက်ရှ ိအသုးံပြ ုေနတဲ့ ပိုင်ဆိုင်သူ )

What is the condition of the property? paayn saayn hmo a chey a ney beh lo shee leh? 

( ပိုင်ဆိုင်မှု အေခြ အေန ဘယ်လိုရှိလဲ? )

Who has the title? beh tho hma paayn saayn Khwint shee leh? 
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( ဘယ်သူ့မှာ ပိုင်ဆိုင်ခွင့်ရှိလဲ? )

Where do you live? beh hma ney leh? 

( ဘယ်မှာေနလဲ? )

Where is the farm located? saayt pyo mwey myo yey chan beh ney ya hma 
leh? 

( စိုက်ပျိုးေမွးမြ ူေရးခြ  ံဘယ်ေနရာ မှာလဲ? )

What was produced on the farm? saayt pyo mwey myo yey chan ga ba twek leh? 

( စိုက်ပျိုးေမွးမြ ူေရးခြ  ံကဘာထွက်လဲ? )

Who confiscated the land? beh tho ga myey go thayn yo leh? 

( ဘယ်သူက ေမြ ကိ ုသိမ်းယူလဲ? )

Who now occupies your farm? a Kho beh tho min yeh saayt pyo mwey myo 
yey chan go yo laayt leh? 

( အခ ုဘယ်သူ မင်းရဲ့  စိုက်ပျိုးေမွးမြ ူေရးခြ ကံိ ုယူလိုက်လဲ? )

Have you talked with them? tho do neh sa ga pyaw pho lar? 

( သူတို့နဲ့  စကားေပြ ာဖူးလား? )

Do you have documentation? min hma sar ywek sar dan dwey shee lar? 

( မင်းမှာ စာရွက်စာတမ်းေတ ွရှိလား? )

Do you think it's dangerous? an da reh shee deh lo mim tin lar? 

( အန္တရာယ် ရှိတယ်လို့ မင်းထင်လား? )
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